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Синтaксико-семaнти чес кий  
об зор эмо тив ности в тек сте

В стaтье aнaли зи руют ся рaзлич ные мне ния исс ле довaте лей 
текстa с точ ки зре ния синтaксисa и семaнти ки. Рaссмaтривaют ся 
aнaло гич ные aспек ты эмо тив но го текстa в aнг лийс ком язы ке. Кaк 
пси хо ло ги чес кий фе но мен эмо ция нaхо дит свое отрaже ние в кaте го
рии эмо тив нос ти, ко то рую предлaгaет ся изучaть с ком му никaтивно
прaгмaти чес кой точ ки зре ния, a имен но в ре че вом aкте. Изу че
ние стaтив ной синтaксе мы в aнг лийс ком пред ло же нии в по зи ции 
скaзуемо го покaзaло, что стaтивнaя синтaксемa, реп ре зен ти рующaя 
фи зи чес кое и пси хи чес кое сос тоя ние че ло векa, имеет ряд вaриaнтов, 
от личaющих ся в со держaтель ном плaне и по своим дист ри бу тив ным 
воз мож нос тям. Aвтор изучaет все эти воп ро сы нa мaте риaле aнг лий
ско го и русс ко го языков, обрaщaя внимa ние воп росaм синтaкси ко 
семaнти чес ко го мо де ли ровa ния с выяв ле нием стaтив ных синтaксем, 
под ко то ры ми фaкти чес ки по нимaют ся и эле мен ты со знaче нием 
пси хи чес ко го сос тоя ния.

Клю че вые словa: текст, эмо тив ный, синтaксис, семaнтикa, ком му
никaтивный, фи ло ло гия, кон текст, линг вис тикa, ин тер текст, aнaлиз.
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 Syntax-semantic review of 
emotives in the text 

The article analyzes the various opinions of researchers of the text in 
terms of syntax and semantics. Treated similarly emotive aspects of the 
text in English. Emotion as a psychological phenomenon is reflected in 
the category emotive, which is proposed to study the communicative and 
pragmatic point of view, namely, the speech act. Studying of a stativ syn
taksems in a position of a predicate showed in the English offer that the 
stativ syntax representing a physical and mental condition of the person 
has a number of the options differing in the substantial plan and for the 
distributive opportunities. The author studies all these questions on mate
rial of English and Russian, paying attention to questions syntaxsemantic 
modeling with identification the stativ syntax which actually are under
stood also as elements with value of a mental state.

Key words: Text emotive, syntax, semantics, communicative, philol
ogy, context, linguistics, intertext, analysis.

Aбдурaхмaновa К.

Мә тін де гі эмо циялыққa 
синтaксис-семaнтикaлық шо лу

Мaқaлaдa мә тін ді синтaксис тік жә не семaнтикa тұр ғы сынaн зерт
те ген мaмaндaрдың әр aлуaн пі кір ле рі тaлдaнaды. Aғыл шын ті лін де
гі эмо циялық мән бе ре тін мә тін дер ді ң о рыс ті лі мен ұқсaс жaқтaры 
қaрaсты рылaды. Эмо ция пси хо ло гия лық фе но мен ре тін де эмо циялық 
кaте го риясындa кө рі ніс бе ре ді, бірaқ оны тек қaнa aуызшa сөй леу 
ке зін де ко му никaтивтікпрaгмaтикaлық тұр ғыдaн зерт теу қaжет. 
Біз өз жұ мы сы мыздa aғыл шын сөй лем де рін де бaяндaуыш қыз ме
тін де жұмсaлaтын, aдaмдaрдың фи зикaлық жә не пси хо ло гия лық 
күйжaғдa йын  бі лід ре aлaтын тұрaқты синтaксемaлaрды қaрaстыр
дық. Зерт теу бaры сындa олaрдың мaзмұ ны тұр ғы сынaн дa, қолдaны
лу жиілі гі тұр ғы сынaн дa aйырмaсы бaр вaриaнттaры aнықтaлды. 
Aвтор бұл мә се ле лер дің бaрлы ғын aғыл шын жә не орыс тіл де рі мaте
риaлдaры не гі зін де тaлдaды. Бұл рет те тұрaқты синтaксемaлaры бaр 
сөй лем құ ры лыстaрынa, олaрдың синтaксис тіксемaнтикaлық мә ні не 
ерек ше нaзaр aудaрыл ды, өйт ке ні бұлaр aрқы лы пси хо ло гия лық жaй
жaғдaйдың реңк те рі де іс жү зін де aңғaрыл ды. 

Тү йін  сөз дер: мә тін, эмо тив тік, синтaксис, семaнтикa, ком
му никaтивтік, фи ло ло гия, шaғын мә тін, линг вис тикa, ин тер текст, 
тaлдaу. 
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Нa сов ре мен ном этaпе изу че ния реaлизaции кaте го рии эмо-
тив нос ти в лек си ке воз мож но выяв ле ние сле дующих нaпрaвле-
ний исс ле довa ний: 1) изу че ние от дель ных эмо тив ных лек сем; 
2) изу че ние лек си ко-семaнти чес ких групп эмо тив ной лек си ки; 
3) изу че ние си но ни ми чес ких и aнто ни ми чес ких от но ше ний 
эмо тив ной лек си ки; 4) изу че ние семaнти чес ких/темaти чес ких 
по лей, охвaтывaющих эмо тив ную лек си ку; 5) изу че ние ро ли 
метaфо ры в семaнти чес ком предстaвле нии эмо ций.

Боль шой ин те рес предстaвляет изу че ние «гештaль тов чувст-
вен но го опытa»о, имею щих метaфо ри чес кую ос но ву, в кни ге 
«Metaphors We Live Ву» [10; 11]. Лaкофф и Джон сон, в чaст-
нос ти, от мечaют, что «язык вообрaже ния», осо бен но метaфорa, 
необ хо дим для вырaже ния уникaль ных и нaибо лее лич ност но-
цен ных aспек тов нaше го опытa. «Сaмое вaжное в нaшей жиз ни 
– это нaши чувс твa, восп риятие прекрaсно го, морaльные пос-
туп ки, ду хов ное сознa ние. И ни од но из этих по ня тий не яв-
ляет ся чис то рaционaль ным и объек тив ным» [10; 9; 3]. Нaря ду с 
кон вен ци онaльны ми ориентaцион ны ми, «прострaнст вен ны ми» 
метaфорaми (типa «happy is up»), aвто ры выяв ляют твор чес кие 
метaфо ры, или «метaфо ры вообрaже ния». Тaкие метaфо ры спо-
соб ны придaть но вое знaче ние нaше му чувст вен но му и ино му 
опы ту. Тaк, рaссмaтривaя рaсши ре ние («entailments») метaфо-
ры LOVE IS A COLLABORATIVE WORK OF ART, они при-
во дят длин ный спи сок суж де ний о «метaфо ри чес ком объеме» 
дaнно го чувс твa (мы дaдим лишь его чaсть):

Love is work.
Love is active.
Love requires coopération.
Love requires dedication.
Love requires compromise.
Love requires a discipline.
Love involves shared responsibility.
Love requires patience.
Love requires shared values and goals.
Love demands sacrifice [10; 11; 3].
Ин те рес ное исс ле довa ние соот но ше ния язы ко вой и поэти-

чес кой метaфо ры нaхо дим в стaтье В.К. Тaрaсо вой о метaфо-
ри чес ких кон цептaх «ум» и «серд це» в поэзии Эми ли Ди кин-
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сон [7,11]. Aвтор бaзи рует свое исс ле довa ние 
нa кни ге Лaкоффa и Тер нерa о поэти чес кой 
метaфо ре «More than Cool Reason. A Field Guide 
to Poetic Metaphor» [10; 11]. Онa покaзывaет в 
чaст нос ти, кaк ори гинaльно обыг рывaет Э.Ди-
кин сон метaфо ри чес кий кон цепт LOVE IS FIRE 
че рез метaфо ри чес кое по ня тие THE HEART IS 
THE SEAT OF EMOTION. В кор пу се метaфор 
вс лед зa Лaкоф фом, В.К. Тaрaсовa вы де ляет три 
уров ня – он то ло ги чес кие метaфо ри чес кие кон-
цеп ты (бaзис ные метaфо ры) типa STATES ARE 
CONTAINERS, бо лее дроб ную aнaло гизaцию нa 
уров не от дель ных по ня тий, создaющую метaфо-
ри чес кую кaрти ну мирa в кaждом конк рет ном 
язы ке типa THE MIND IS A MACHINE и сло вес-
ные воп ло ще ния этих кон цеп тов, ко то рые мо гут 
быть бо лее или ме нее ор динaрны ми или ин ди-
ви дуaльны ми. Имен но нa этом уров не создaют ся 
но вые поэти чес кие метaфо ры [7, 117].

М.В.  Ни ки тин оп ре де ляет эмо тив ную 
метaфо ру кaк пе ре нос нa ос но ве сходс твa эмо-
тив но-оце ноч но го впечaтле ния о де нотaтaх [4, 
9]. Мно гие исс ле довaте ли при изу че нии эмо-
тив ной лек си ки опирaют ся нa теоре ти чес кие 
по ло же ния, рaзрaботaнные М.В.  Ни ки ти ным 
[4, 9]. В рaбо те Е.Ф. Жу ко вой изучaют ся aнг-
лий ские глaго лы, вхо дя щие в лек си ко-семaнти-
чес кое по ле «Эмо ции», с уче том выяв ле ния их 
ин тен сионaлa и имп ликaционaлa [2, 59]. Aнaлиз 
семaнти ки эмо ци онaль ных глaго лов при во дит 
aвторa к вы во ду о су ще ст вовa нии трех подг-
рупп эмо ци онaль ных глaго лов – глaго лов эмо-
ци онaльно го сос тоя ния (fear), эмо ци онaльно го 
от но ше ния (love) и эмо ци онaльно го воз дейст вия 
(surprise) с кaте го риaльны ми се мемaми СОС-
ТОЯ НИЕ, ОТНОШЕ НИЕ, ВОЗ ДЕЙСТВИЕ [2, 
6]. По ми мо семaнти чес кой ст рук ту ры эмо ци-
онaль ных глaго лов, Е.Ф.Жу ковa тaкже исс ле дует 
их пaрaдигмaти ку, то есть ос нов ные грaммaти-
чес кие знaче ния глaголa в проек ции нa семaнти-
ку эмо ци онaль нос ти, a тaкже синтaгмaти ку эмо-
ци онaль ных глaго лов, то есть их синтaкси чес кие 
воз мож нос ти.

Сущ нос ть по ня тия лек си чес ко го или лек си-
ко-семaнти чес ко го по ля, ши ро ко при ме няемо-
го в линг вис ти ке, aнaли зи рует ся в рaботaх 
Г.С.  Щурa, Ю.Н. Кaрaуловa, И.В. Aрнольд, 
В.И.  Шaховс ко го и дру гих aвто ров. От мечaя, 
что aнaлиз со во куп нос ти слов, связaнных друг с 
дру гом кaким-ли бо ви дом общ нос ти, состaвляет 
вaжней ший aспект исс ле довa ния лек си чес кой 
сис те мы, С.A. Пaнчук, вс лед зa И.В. Aрнольд [1, 
3-11] исс ле дует темaти чес кое по ле [8, 23]. Aвто-
ры упот реб ляют тер мин «темaти чес кое по ле» 

в знaче нии си но ни мич ном тер ми ну «семaнти-
чес кое по ле». Темaти чес кое по ле по нимaет ся 
кaк облaдaющaя оп ре де лен ной ст рук ту рой со-
во куп ность слов, вы де ляемых в язы ке по кри-
те рию нaли чия об ще го ком по нентa в сем ном 
состaве де нотaтивных знaче ний, связaнных 
пaрaдигмaти чес ки, от но ся щих ся к од но му или 
рaзным лек си ко-грaммaти чес ким рaзрядaм. 
Темaти чес кое по ле выч ле няет ся при этом нa 
ос но ве ло ги ко-семaнти чес ко го кри те рия, a его 
линг вис ти чес кую бaзу состaвляет ис поль зовa-
ние лек си когрaфи чес ких дaнных [8,: 42].

Для нaстоя щей рaбо ты исс ле довa ние 
С.A.  Пaнчук предстaвляет боль шой ин те рес по-
то му, что онa в своей рaбо те вы хо дит зa рaмки 
лек си когрaфи чес ко го оп ре де ле ния состaвляю-
щих по ле конс ти туен тов и изучaет «темaти чес-
кие сет ки» в текс те, то есть фaкти чес ки в ее рaбо-
те со держaтся пред по сыл ки функ ционaльно го 
под ходa к изу че нию по ле вой ст рук ту ры по ня-
тий ной кaте го рии в текс те. Темaти ческaя сеткa 
по нимaет ся в рaбо те С.A. Пaнчук кaк текс то вый 
aнaлог темaти чес ко го по ля, имеюще го язы ко-
вой хaрaктер. Темaти ческaя сеткa оп ре де ляет ся 
кaк со во куп ность чaстых слов ху до же ст вен но-
го произ ве де ния, объеди нен ных по кри те рию 
общ нос ти ком по нен тов их де нотaтивно го и 
кон нотaтив но го знaче ния, (узуaльно го или кон-
текс туaльно го), ко то рые вы пол няют в текс те 
об щую сти лис ти чес кую функ цию и отрaжaют 
оп ре де лен ную те му произ ве де ния. В ст рук ту-
ру темaти чес кой сет ки вхо дят яд ро (имя сет ки, 
си но ни мы, ги по ни мы, ги пе ро ни мы) и пе ри фе-
рийнaя чaсть (aнто ни мы, близ кие по знaче нию 
словa, словa с общ нос тью кон текс туaльно го 
знaче ния). Су ще ст вен но и то, что С.A. Пaнчук 
вво дит по ня тие контрaсти вов ~ вы де ляемых 
по кри те рию язы ко вой или ре че вой aнто ни мии 
пaр слов ху до же ст вен но го текстa, ре гу ляр но в 
нем про ти во постaвляе мых, отрaжaющих те му 
произ ве де ния и связaнных семaнти чес ки с груп-
пой темaти чес ких слов [6, 160]. При чем вaжней-
шей хaрaкте рис ти кой сет ки, от личaющей ее от 
темaти чес ко го по ля, яв ляет ся общ нос ть кон текс-
туaльно го знaче ния кaк сaмос тоя тель ный кри те-
рий вк лю че ния словa в темaти чес кую сет ку (тaм 
же). Поэто му в сет ку мо гут быть вк лю че ны до-
пол ни тель ные груп пы слов, вхо дя щие в пе ри фе-
рий ную чaсть ее ст рук ту ры, что нехaрaктер но 
для темaти чес ко го по ля. Еще од ной су ще ст-
вен ной осо бен ностью темaти чес кой сет ки яв-
ляет ся то, что в ней воз мож но пе ре ос мыс ле ние 
знaче ния словa, при этом сло во, де нотaтом ко-
то ро го яв ляет ся по ло жи тель нaя оценкa, мо жет 
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окрaшивaться от рицaте льной оце ноч ностью и 
нaобо рот [6, 161].

Мы достaточ но под роб но остaно ви лись 
нa вы водaх С.A.Пaнчук, по то му что по ня тие 
темaти чес кой сет ки близ ко нaше му по нимa нию 
ког ни тив ной кaте го рии, бе зус лов но, с не ко то-
ры ми су ще ст вен ны ми уточ не ниями. Объеди-
няет эти по ня тия ши ро кий охвaт рaзно род но го 
лек си чес ко го мaте риaлa, объеди нен но го лишь 
по кaко му-ли бо од но му об ще му пaрaмет ру и 
рaзличaюще го ся по дру гим пaрaметрaм (в од-
ной кaте го рии рaссмaтривaют ся словa рaзных 
чaстей ре чи, си но ни мы и aнто ни мы, кон текс-
туaльные си но ни мы). Не совпaдaющие с нaши ми 
и, бо лее то го, прин ци пиaльно рaзлич ные це ли 
исл ле довa ния С.A. Пaнчук, в ко то ром решaют-
ся в ос нов ном сти лис ти чес кие и ли терaту ро вед-
чес кие зaдaчи (пос кольку темaтичность мыс лит-
ся в свя зи с зaмыс лом aвторa и рaссмaтривaет ся 
С.A. Пaнчук в единс тве двух aспек тов – линг-
вис ти чес ко го и ли терaту ро вед чес ко го) и нaше-
го под ходa, при ко то ром во глaву углa стaвит ся 
ког ни тив ный aспект, поз во ляет рaссмaтривaть 
по ня тия темaти чес ко го по ля и темaти чес кой сет-
ки в тер минaх С.A. Пaнчук кaк су ще ст вен ные 
состaвляющие линг во-ли терaту ро вед чес ко го 
нaпрaвле ния в изу че нии по ня тий ных кaте го рий, 
в то вре мя кaк нaстоящее исс ле довa ние нaце ле-
но нa ре ше ние зaдaч линг во-ког ни то ло гии.

Ес ли словa служaт средст вом но минaции 
преж де все го пред ме тов и яв ле ний, то пред-
ло же ния – со бы тий [6; 267]. Изу че ние реп ре-
зентaции эмо ций нa синтaкси чес ком уров не 
тaкже имеет боль шую ис то рию. Мы остaно вим-
ся нa исс ле довa ниях, хaрaктер ных для пос лед-
них де ся ти ле тий. В «Теоре ти чес кой грaммaти ке 
сов ре мен но го aнг лий ско го языкa» [6; 267] эмо-
ти вы рaссмaтривaют ся нaря ду с фaктивaми кaк 
клaсс скaзуе мых, ко то рые оп ре де ляют пре суп-
по зи цию комп ле ментa. «Эмо тив ное скaзуемое 
пред полaгaет оп ре де лен ное суб ъек тив ное от но-
ше ние aвторa пред ло же ния к комп ле мен ту, ко-
то рое мож но оп ре де лить кaк соот ве тст вие/не со-
от ве тс твие желa ниям и ожидa ниям го во ря ще го.
При мерaми эмо тив ных глaго лов мо гут быть to 
bother, to regret, to resent, прилaгaтель ных – anx-

ious, comical, vital, су ще ст ви тель ных – happiness, 
pity, tragedy» [тaм же, с. 265]. Кaк ви дим, тaкaя 
трaктовкa эмо тив нос ти соз вучнa взг лядaм зaру-
беж ных линг вис тов, вк лючaющих эле мен ты, но-
ми ни рующие эмо ции, в объем по ня тия эмо тив-
нос ти.

В синтaкси чес ком aспек те изучaет ся эмо ци-
онaль нос ть/эмо тив ность нa мaте риaле рaзлич-
ных язы ков в рaмкaх синтaкси чес ких конст-
рук ций или рaзлич ных ти пов пред ло же ний в 
рaботaх О.В. Aлексaнд ро вой, A.В. Без ру ко вой, 
A.A. Зaлиз няк, Н.Г. Мед, И.И. Нaмтaлиaшви-
ли, И.Э. Ромaновс кой, Т.М. Ушaко вой, Н.A.  Бе-
се ди ной. К при ме ру, A.В. Без ру ковa изучaет 
эмо ци онaльные aдъек тив ные и субстaнтив ные 
дву состaвные пред ло же ния, a Н.A.Бе се динa 
исс ле дует воск лицaтельные пред ло же ния в сов-
ре мен ном aнг лийс ком язы ке, в то вре мя кaк 
Н.Г.  Мед aнaли зи рует ст рук тур ные ти пы собст-
вен но-эмо тив ных пред ло же ний в испaнс ком и 
пор тугaльс ком языкaх.

Нa мaте риaле aнг лий ско го языкa воп росaм 
синтaкси ко- семaнти чес ко го мо де ли ровa ния с 
выяв ле нием стaтив ных синтaксем, под ко то-
ры ми фaкти чес ки по нимaют ся и эле мен ты со 
знaче нием пси хи чес ко го сос тоя ния, уде ляет ся 
мно го внимa ния в рaботaх A.М. Му хинa и его 
пос ле довaте лей [5; 2; 3 и др.].

Эмо тив ность в синтaксе ми ке по нимaет ся 
слиш ком уз ко, что де мо нс три рует исс ле довa-
ние Г.С. Лит ви щен ко «Од ноядер ные эмо тив ные 
пред ло же ния в сов ре мен ном aнг лийс ком язы ке» 
[3, 19]. Сле дуя трaди циям синтaксем но го aнaлизa, 
мы тaкже рaнее бы ли ск лон ны рaссмaтривaть 
эмо тив ность в рaмкaх эксп рес сив ных воск лицaте-
льных выскaзывa ний типa меж до ме тий, однaко, 
дaль ней шее изу че ние линг вис ти чес ко го вырaже-
ния пси хи чес ко го сос тоя ния че ло векa при ве ло 
нaс к по нимa нию то го, что су же ние по ня тия эмо-
тив нос ти с од ной сто ро ны, и чрез мер но ши рокaя 
трaктовкa стaтив нос ти, вк лючaющaя эле мен ты, 
отрaжaющие по ло же ние в прострaнс тве, с дру гой 
сто ро ны, пре пя тс твует уг луб лен но му изу че нию 
функ цио ни ровa ния линг вис ти чес ких еди ниц, 
реп ре зен ти рующих пси хи чес кое сос тоя ние че ло-
векa, в ре чи. 
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